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Stand / état / stato: 17.04.2024



Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1ère phase
Iniziative parlamentari, prima fase


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Kommission
Commission
Commissione

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Bericht-erstattung
Rapport
Rapporto

	Sprecher/in
Minderheit
Porte-parole
minorité
Portavoce
minoranza

	Kat.
Cat.
Cat.


	22.487
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Prelicz-Huber. Zahnbehandlungen erschwinglich machen
Iv.pa. Prelicz-Huber. Rendre les soins dentaires abordables
Iv.pa. Prelicz-Huber. Rendere le cure dentarie accessibili

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Sauter
	Porchet
	IV

	22.499
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Piller Carrard. Die Kaufkraft der Familien stärken
Iv.pa. Piller Carrard. Renforcer le pouvoir d'achat des familles
Iv.pa. Piller Carrard. Rafforzare il potere d'acquisto delle famiglie

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Gutjahr
	Marti Samira
	IV

	23.407
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Wettstein. Gesundheitsfolgenabschätzung als Bestandteil der Botschaften zur Rechtsetzung
Iv.pa. Wettstein. Intégrer une évaluation de l'impact sur la santé dans les messages du Conseil fédéral
Iv.pa. Wettstein. Valutazione d'impatto sulla salute quale parte integrante dei messaggi

	SPK
CIP
CIP
	

	Paganini, Nantermod
	Klopfenstein Broggini
	IV

	23.409
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fischer Roland. Schweizerische Nationalbank. Stabile Geldpolitik dank Berücksichtigung von Klimarisiken
Iv.pa. Fischer Roland. Banque nationale suisse. Une politique monétaire stable grâce à la prise en compte des risques climatiques
Iv.pa. Fischer Roland. Banca nazionale svizzera. Una politica monetaria stabile grazie alla valutazione dei rischi climatici

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	
	
	

	23.410
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Klopfenstein Broggini. Schweizerische Nationalbank. Stabile Geldpolitik dank Berücksichtigung von Klimarisiken
Iv.pa. Klopfenstein Broggini. Banque nationale suisse. Une politique monétaire stable grâce à la prise en compte des risques climatiques
Iv.pa. Klopfenstein Broggini. Banca nazionale svizzera. Una politica monetaria stabile grazie alla valutazione dei rischi climatici

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	
	
	

	23.411
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Badran Jacqueline. Schweizerische Nationalbank. Stabile Geldpolitik dank Berücksichtigung von Klimarisiken
Iv.pa. Badran Jacqueline. Banque nationale suisse. Une politique monétaire stable grâce à la prise en compte des risques climatiques
Iv.pa. Badran Jacqueline. Banca nazionale svizzera. Una politica monetaria stabile grazie alla valutazione dei rischi climatici
	)WAK
)CER
)CET
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)

	

	Feller, Amaudruz
	Grossen Jürg
	IV

	23.412
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Landolt. Schweizerische Nationalbank. Stabile Geldpolitik dank Berücksichtigung von Klimarisiken
Iv.pa. Landolt. Banque nationale suisse. Une politique monétaire stable grâce à la prise en compte des risques climatiques
Iv.pa. Landolt. Banca nazionale svizzera. Una politica monetaria stabile grazie alla valutazione dei rischi climatici

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	
	
	

	23.413
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Studer. Schweizerische Nationalbank. Stabile Geldpolitik dank Berücksichtigung von Klimarisiken
Iv.pa. Studer. Banque nationale suisse. Une politique monétaire stable grâce à la prise en compte des risques climatiques
Iv.pa. Studer. Banca nazionale svizzera. Una politica monetaria stabile grazie alla valutazione dei rischi climatici

	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	
	
	

	23.418
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Burgherr. Nationalbankgewinne für den Schuldenabbau nutzen
Iv.pa. Burgherr. Affectation du bénéfice de la Banque nationale suisse à la réduction de la dette
Iv.pa. Burgherr. Utilizzare gli utili della Banca nazionale per ridurre il debito

	FK
CdF
CdF
	

	
	Götte
	V

	23.419
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Widmer Céline. Zeitgemässe und breit abgestützte Führung der Nationalbank
Iv.pa. Widmer Céline. Pour une direction moderne et représentative de la Banque nationale suisse
Iv.pa. Widmer Céline. Banca nazionale. Direzione al passo con i tempi e ampiamente sostenuta

	WAK
CER
CET
	
[bookmark: _GoBack]
	Matter Thomas
	Bendahan
	IV

	23.434
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Nicolet. Synthetische oder aus Stammzellen hergestellte Lebensmittel. Es braucht strenge Vorgaben
Iv.pa. Nicolet. Denrées alimentaires de synthèse ou produites à partir de cellules souches. Un encadrement rigoureux est nécessaire
Iv.pa. Nicolet. Alimenti sintetici o prodotti da cellule staminali. È necessaria una regolamentazione rigorosa

	WBK
CSEC
CSEC
	

	Wismer Priska, Nantermod
	Huber
	IV

	23.435
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Marti Samira. Rückkehrrecht für Mieterinnen und Mieter nach Sanierung und Umbau
Iv.pa. Marti Samira. Droit pour les locataires de revenir habiter dans leur immeuble après des travaux de transformation ou d'assainissement
Iv.pa. Marti Samira. Diritto al ritorno dei locatari dopo il risanamento e la trasformazione di un immobile

	RK
CAJ
CAG
	

	Maitre, Flach
	Dandrès
	IV

	23.442
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Hess Erich. Keine Besteuerung von AHV-Renten
Iv.pa. Hess Erich. Exonération fiscale des rentes AVS
Iv.pa. Hess Erich. Nessuna tassazione delle rendite AVS

	WAK
CER
CET
	

	Schneeberger
	Tuena
	IV

	23.456
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Regazzi). Gutjahr. Entlastung für Familien und KMU. Anwendung des reduzierten Mehrwertsteuersatzes auch auf Strom
Iv.pa. Regazzi. Soulager les familles et les PME. Application du taux réduit de la TVA également à l'électricité
Iv.pa. Regazzi. Alleggerire i costi per le famiglie e le PMI applicando l'aliquota IVA ridotta anche all'elettricità

	WAK
CER
CET
	

	Schneeberger
	Pamini
	IV






*	Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
	Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
	Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.

schon behandelt – déjà traité - già trattato
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